
RRAAMMAALLHHOO OORRTTIIGG ÃÃOO ,, EESSCCRRIITTOORR EE GG RRAANNDDEE VVIIAAJJAANNTTEE,, EESSCCRREEVVIIAA NNOO SSÉÉCC .. XXIIXX:: «Nada há nomundo mais saborosamente aprazível para um coração lusitano do que viajar, simples-mente em Portugal.» São de facto incontáveis as cidades, pequenas aldeias, rios, paisa-gens, jardins, que de norte a sul do país merecem a visita das pessoas cujo espírito curiosoe atento não desistiram de deixar para trás o quotidiano monótono e partir à descobertade lugares e experiências ainda desconhecidos.O nosso passeio começa em Ponte de Lima, descrita desde sempre como o jardim dePortugal. De facto, toda a zona é de grande beleza. Ao longo de um vale entre os montesde  Santa Maria Madalena e de Santo Ovídio, corre o rio Lima em tons verdes e azuis abanhar o extenso areal que orla a vila mais antiga de Portugal. Nas zonas junto às mar-gens, extensas e férteis várzeas são o palco verdejante de inúmeras espécies agrícolas ebotânicas, e pretexto para longos e saudáveis passeios. O ponto de partida é feito a partir do parque temático do Arnado, e quem gosta de flo-res não deve perder este lugar, que se insere num projecto de valorização das margens doLima. Este parque temático possibilita uma viagem pela história de arte dos jardins, comcaracterísticas de diferentes épocas, permitindo a constituição de um verdadeiro hortobotânico. Os passeios nesta região são motivo para sensações curiosas e sonhadoras,como descreveram tantos poetas aqui nascidos: as paisagens da serra de Arga, a subidaao miradouro da Vacariça, as memórias históricas dos cruzeiros e capelinhas, os cheirosdo entardecer nas margens do Lima.Para os mais arrojados, a Ecovia serve de itinerário numa paisagem protegida e de grandebeleza até às lagoas de Bertiandos e S. Pedro de Arcos, o que pode ser feito a pé, de bici-cleta ou a cavalo.Tradicionalmente hospitaleiros, os limianos conhecem bem a arte de receber em famíliae o que não falta na região são esplêndidos solares para repousar.Em S. Pedro de Arcos, a Casa da Laje é uma casa senhorial dos finais do séc. XVII, situadanuma propriedade agrícola, com capela, piscina interior, sala de jogos e campos de ténis. Fica num lugar estratégico, ao lado das lagoas de Bertiandos e de S. Pedro de Arcos, ondepode começar ou acabar o passeio pela Ecovia.Também junto do Parque do Arnado e da Ecovia, a Casa de S. Gonçalo de ambiente, temuma característica  simpática que é a magnífica vista sobre a vila e o rio. A praia fluvialsitua-se a 500 metros e os jardins proporcionam bem-estar ao hóspede.Subindo a ribeira de Estorãos, chegamos ao conjunto das casas rústicas da pequena locali-dade de Estorãos, à qual se chega atravessando uma vetusta ponte românica. Junto a esta

RRAAMMAALLHHOO OORRTTIIGGÃÃOO TTHHEE DDIISSTTIINNGGUUIISSHHEEDDportuguese writer and traveller wrote in the19th century: "There's nothing in the worldmore pleasant to a Lusitanian heart than travel-ling in Portugal". Undoubtedly there are innumerable cities,small villages, rivers, landscapes, gardens, acrossthe country worth a visit by people looking fornew experiences.Our journey starts in Ponte de Lima whish isoften described as "The Garden of Portugal" dueto its enormous beauty. Throughout the valleybetween Santa Maria Madalena and SantoOvídio flows the Lima river with green andblue tones bathing the sands banks of the old-est village in the country. Near the riverbankextensive and fertile valleys, rich in agriculturaland botanical species, are a great location forlong walks.Flower lovers will appreciate the Park of theArnado with the botanical garden and its beau-tiful greenhouse.Walking around this area has been described bymany poets born in the region: the landscapesof the Arga Mountain, the ascent to theVacariça belvedere, the chapels that harbourhistorical memories of the crusaders, theevening fragrances of the Lima river or theexcitement of the fortnightly trade fairs.By foot, bicycle, or riding a horse the mostadventurous can follow the Ecovia route throughprotected landscape of great beauty all the wayto the Bertiandos and S. Pedro de Arcos lagoons. Traditionally known for their hospitalityLimianos - the people of Ponte de Lima - havemany splendid manor houses to offer as accom-modation.In S. Pedro de Arcos, Casa da Laje is a 17th cen-tury manor house with an agricultural property,
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ponte fica o Moinho de Estorãos, a primeira de uma série de quatro casas todas da mesmafamília, por sinal muitíssimo simpática, e todas elas viradas para a ribeira. Esta casa, como onome indica, era uma antiga azenha que está hoje adaptada ao Turismo no Espaço Rural.Confortável e pitoresco, este lugar respira tranquilidade e harmonia. À noite, vai adormecerembalado pelo barulho das águas da ribeira. Da mesma maneira, a Casa de Gaiba foireadaptada respeitando a arquitectura local, com uma lareira de xisto para as noites maisfrias e muito confortável. Pode sempre ir à pesca e passear a pé. A Casa do Tamanqueiro estáintegrada numa pequena quinta de lavoura e foi cuidadosamente restaurada. A varandatoda de madeira tem uma bonita vista para o rio. A Quinta do Rei e as Azenhas do Rei sãoas últimas destas quatro casas de Estorãos. A regra desta família tem sido o restauro de casasrústicas, o que foi conseguido com muito bom gosto em todas elas. A diferença entre asoutras casas e a Quinta do Rei é que esta possui uma piscina e sala de jogos.Subindo a serra de Arga, encontra-se a Casa da Encruzilhada, ideal para quem quiser respi-rar o ar puro e os horizontes abertos e aí queira ficar hospedado. Com uma vista magníficasobre a serra, é toda feita de xisto, muito protegida num ambiente calmo e puro. Aquipodem fazer-se passeios a pé, tomar banho na piscina ou jogar ténis.

a chapel, indoor swimming pool, games roomand tennis court. It is conveniently locatedclose to the Bertiandos and S. Pedro de Arcoslagoons.Also situated next to the Arnado Park and theEcovia is the Casa de São Gonçalo a rustichouse with a magnificent view over the Villageand the river.Following the path of the River Estorãos wefind a group of houses in the small village ofEstorãos after crossing a beautiful Romanesquebridge. Next to this bridge is the Estorãos Mill,the first of a series of four houses all facing theriver. Comfortable and charming, this placebreathes harmony and at night time you willfall asleep lulled by the water flow. Casa da Gaiba was refurbished in accordancewith the traditional architecture of the region.There is a fireplace in schist for warm and com-fortable nights. The Casa do Tamanqueiro has a wood terracewith a beautiful view of the river. The Quintado Rei and the Azenhas do Rei are the last offour houses in Estorãos. A family tradition ofrebuilding old rustic houses in good taste andcomfort can be seen.  The difference betweenQuinta do Rei and the other is that it has aswimming pool and a games room.On the way up the Arga Mountain the Casa daEncruzilhada has magnificent views and thehouse is made of the local schist stone. Nicestrolls, a swim in the pool, or tennis areoptions to consider. Below the Miradouro de Santo Ovídio you canchoose to stay at the beautiful Casa de Covas,an old granite house in Moreira de Lima sur-rounded by vines.Descending the hills to Lugar do Outeiro, the17th century Casa de Outeiro was the first ruraltourism house. Comfort combined with aes-thetic sensibility preserves the enchantment ofan old noble house hidden between chestnuttrees and gardens. Nearby and from the same owners, Casa doSalgueirinho has retained its rustic characteris-tics and adapted to the needs of the modernlife. It has well maintained gardens and a swim-ming pool.In Calheiros, on the right bank of the Lima thePaço de Calheiros is considered one of the mostbeautiful examples of 17th century manorhouses in Portugal. It is located in the upperpart of a hill full of vineyards where you canappreciate a magnificent view over the LimaValley. The Paço is surrounded by splendid 17thcentury gardens. Horse riding, a swimmingpool and wine tasting are some of the attrac-tions of a house owned by the same familysince the 14th century.Going up the Lima River throughCarregadouro towards Ponte da Barca oneremembers the time when the wines wereloaded here before going to Viana do Castelo
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and then exported to Southampton inEngland for the delight of the English.
To stay in Ponte da Barca the rustic farmhouseQuinta da Prova is a good choice just 500metres from the village. The location is idyllicand swimming in the river is delightful.When in town it is worth visiting theMunicipal Gardens of Diogo Bernardes along-side the river.A beautiful road route leads to Arcos deValdevez. The Quinta de Parada do Vez haswonderful views over the Peneda Mountain.The house has a very quiet and cosy ambiencewith the river nearby. Bicycles, games room andswimming pool are available.Quinta de Cortinhas is a comfortable housewith admirable decorative tiles and theenchantments of a family house. Further south in Barcelos we arrive at Casa do
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Descendo até ao Miradouro de Santo Ovídio, opte pela Casa de Covas para ficar um tempo.Situada em Moreira do Lima, rodeada de vinhas, esta antiga casa de granito está inseridanuma exploração antiga. É ideal para passear a pé ou de bicicleta e ir à pesca.Descendo depois a encosta, no Lugar do Outeiro, a Casa do Outeiro, um bonito solar doséc. XVII, foi a primeira a abrir as suas portas ao turismo de habitação. Ao conforto junta-seum sentido estético notável, preservando o encanto de uma casa fidalga antiga, escondi-da entre castanheiros e jardins bem cuidados que merecem um olhar atento pela suadiversidade.Situada a pouco metros de distância e pertença dos mesmos proprietários, a Casa doSalgueirinho faz parte de um conjunto arquitectónico do séc. XVI. As características rús-ticas foram mantidas de forma confortável e os jardins protegidos e bucólicos com pisci-na dão um certo romantismo à paisagem. Já na margem direita do Lima, na freguesia de Calheiros, o Paço com o mesmo nome, consi-derado um dos mais belos exemplares setecentistas portugueses, fica situado na parte maisalta de um monte coberto de vinhedos que lhe pertencem e de onde se aprecia uma paisagemmagnífica sobre o vale do Lima.



O Paço é rodeado de jardins classificados do séc. XVII, de grande beleza. As fontes e matas, ospasseios a cavalo, a piscina e provas de vinhos são mais alguns dos atractivos para quem ficaralojado na casa desta família, aqui instalada desde o séc. XIV.Subindo então o rio Lima, pelo Carregadouro em direcção a Ponte da Barca, poderá lembraros tempos em que por aqui eram carregados os vinhos até Viana, e depois exportados paraInglaterra. Para se hospedar na vila, dispõe da rústica Quinta da Prova, a 500 metros damesma. A localização é magnífica, com o rio a correr calmamente em frente da casa, ondepoderá tomar banho, pescar e aproveitar a natureza envolvente. Não deixe de visitar  em Ponte da Barca os jardins municipais plantados ao longo do rio. Chegamos então a Arcos de Valdevez, através de paisagens pontuadas de latadas verdejantes ecenas rurais. A dois quilómetros dos Arcos, a Quinta de Parada de Vez tem uma vista deslum-brante para a serra da Peneda. A casa tem um ambiente tranquilo e acolhedor, o rio muitoperto, jardins, bicicletas, sala de jogos e piscina.No Parque Nacional da Peneda-Gerês, logo à entrada de Arcos, a Quinta de Cortinhas é umaconfortável casa com azulejos decorativos dignos de interesse e os encantos de uma casa defamília. Pode a partir daqui dar excelentes passeios a pé, tomar banho na piscina e jogar ténis.Também a proximidade dos jardins municipais de Arcos e os extensos relvados frente ao rioconvidam-no a relaxar e a sonhar.Descendo então até Barcelos, cujos jardins merecem uma visita, chegamos à Casa do Monte,muito próximo da cidade. Esta casa de arquitectura minhota está rodeada de jardins bemcuidados, extensos relvados e flores variadas, onde o hóspede ficará admirado pela vistaespectacular que daqui se aprecia. Pode ainda desfrutar a piscina e jogar ténis. Para os amantes dos jardins, o Paço de S. Cipriano é um excelente exemplo dos jardins dos

Monte close to the city. This beautiful Minhohouse is encircled by gorgeous gardens, exten-sive lawns and a variety of flowers. Guest willbe delighted with the spectacular views.For garden lovers the Paço de São Cipriano isan excellent example of the manor house typeof gardens. The sumptuous Paço has 120 acresof forest and baroque gardens replete withbushes, camellias and orchards all at a short dis-tance from Guimarães. The construction of thisbuilding goes back to the 15th century withnew areas added later but maintaining the samemedieval look. The owners are excellent hostsand the house is very comfortable. The oldstone pool, is perfect for summer bathing.East of Guimarães in Terras de Basto is a beauti-ful hilly region where the Casa do Campo, asumptuous manor house is situated nearCelorico de Basto. The house has a chapel, aswimming pool, a games room and tennis courtbut the high point is the beguiling baroque gar-dens replete with camellias that have oftenbeen entered in international garden festivals.The green landscape of Minho is followed bythe wild and dramatic scenery of Trás-os-Montes, one of the most beautiful andunspoiled regions of Portugal. Bordering



24
25Solares de Portugal. Inserido em 70 hectares de matas e jardins, ergue-se o imponente paço,a curta distância da cidade de Guimarães. Rodeada de jardins barrocos, com buxos,cameleiras centenárias e pomares verdejantes, a construção deste paço remonta ao séc. XVe, depois de ser aumentado mais tarde, manteve o mesmo aspecto misterioso e a antiga traçade solar medieval. Os proprietários são excelentes anfitriões, o que, juntamente ao confortoe à beleza da casa, torna uma estadia no Paço de S. Cipriano num momento inesquecível. Subindo de Guimarães às Terras de Basto, viajamos para mais uma região de belas paisagense verdejantes jardins.A Casa do Campo, nos arredores de Celorico de Basto, é um imponente solar que guarda oesplendor de gerações passadas. A casa tem capela, piscina, sala de jogos e campos de ténis,mas são os jardins barrocos, repletos de camélias e buxos com pequenos recantos e sombras,que fascinam, a ponto de entrarem nos festivais internacionais de jardins. Este é um ópti-mo lugar para umas férias sossegadas.Passamos então das verdes paisagens do Minho para as agrestes e selvagens paisagens deTrás-os-Montes. Aqui, o Parque Natural de Montesinho, situado no extremo nordeste dePortugal, faz fronteira com a Galiza e Castela. As paisagens transmontanas deslumbram pelasimponentes serranias, fauna e flora variadas. A superfície é enorme, e para conhecer os por-menores interiores do parque é necessário um veículo. Ao longo do rio Sabor, tomando comoreferência a estrada que parte de Bragança, passa-se pelas aldeias de Rabal, Portela, França eMontesinho, que preservam os modos de vida tradicionais da região: pequenas casas de xistoe granito, as lousas dos telhados, as genuínas varandas de madeira. Não deixe de ir à barragemda serra Serrada na zona das «pastagens de altitude», e a Vinhais, conhecida pelas suas festasde Carnaval de raízes pagãs, e à aldeia de Moimenta.

Spanish Galiza and Castela is the Natural Parkof Montesinho with majestic mountains and avariety of fauna and flora. You will need a caror other transport to explore this vast region.Along the Sabor River on the road fromBragança one passes through the villages ofRabal, Portela, França and Montesinho that pre-serve the traditional way of life of the region:small houses of schist and granite, blackstoneroofs and genuine wooden terraces. TheBarragem da Serra Serrada dam is worth a visitso is Vinhais which is famous for its carnival ofpagan origins. A good starting point to theMontesinho Park is the Solar das Arcas in theTorre de D. Chama in the centre of Arcas closeto Bragança. It is a manor house with a 1000acre agricultural estate of olives and cherries, achapel, swimming pool, boats and huntingwhen in season. The house gardens are alsonoteworthy. Since prehistoric times Arcas haspreserved its peaceful and rural way of life andguests can enjoy this tranquillity.Douro and its astonishing landscape torn bythe river produces some of the best wines in theworld and has inspired poets and writers. TheDouro is inhabited by hospitable people. It isrich in tradition with a vast and diverse naturalpatrimony.Situated on vine covered terraces is Casa dosVarais close to Peso da Régua. It is a pleasantplace to stay and guests can enjoy a boat trip inthe river that flows near the house. Excellentwine can be tasted here.On the right bank of the river are several inte-resting places.  São Leonardo da Galafura wherethe Portuguese writer Miguel Torga found inspi-ration is an exceptional belvedere with valleysand the river. In Pinhão where the Douro cross-es the Pinhão river you can admire a bridgeconstructed by Eiffel and the Train station tilespanels. From there you can also go to theMonte de Santa Bárbara and the Miradouro deSanta Clara. Finally the village where Miguel
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Um bom ponto de partida para visitar o Parque do Montesinho é uma estadia no Solar dasArcas, na Torre de D. Chama. Situado não longe de Bragança, este solar é uma enorme pro-priedade agrícola, com 700 hectares de oliveiras e cerejeiras, capela, piscina, barcos e ondena época própria é permitida a caça. São dignos de nota também os jardins desta casa.Ocupada desde tempos pré-históricos, Arcas é uma povoação que preservou o seu modo devida pacato e rural, onde o hóspede pode desfrutar o sossego dos grandes horizontes e asolidez das tradições.Vindo de Trás-os-Montes chegamos ao Douro. Património da Humanidade, quem nãosonha com estas paisagens estonteantes, recortadas em socalcos, rasgadas pelo rio, produtorasdos melhores vinhos do mundo, os perfumes do Verão escaldante, as lareiras dos invernos

Torga was born, São Martinho de Antas,deserves a visit with exceptional views from theMiradouro de Nossa Senhora da Azinheira.Heading towards Penafiel on the way to Entre-os-Rios, the Quinta da Maragoça is a enchanting18th century house with splendid gardens. Youcan also enjoy walking or cycling in the vicinityor use the tennis court.Four miles from Castelo de Paiva in Travanca,the Solar de Miragaia enjoys a mountain loca-tion surrounded by beautiful landscape. In
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gelados, que inspiraram poetas e escritores? Habitado por um povo hospitaleiro, herdeirode tradições, o património natural é imenso e diverso. Um ponto de paragem para uma estadia confortável é a Casa dos Varais, situada sobre ossocalcos cobertos de vinhas, perto de Peso da Régua. Pode passear a pé pela quinta, ou optarpor andar de barco no rio que corre calmamente sobranceiro à casa. Tem provas de vinhose a casa produz também um excelente néctar.Do lado direito do rio, vários são os pontos de interesse. S. Leonardo da Galafura, lugar ondeMiguel Torga se inspirava, é um miradouro excepcional de onde se perde de vista os vales eo rio. Segue-se pelo Pinhão, onde o Douro e o afluente se cruzam e onde pode admirar aponte construída por Eiffel. A partir da aldeia de Pinhão siga ainda ao Morro de SantaBárbara e ao Miradouro de Santa Clara. Por fim, a aldeia onde nasceu Miguel Torga, S.Martinho de Antas, merece uma visita, e daí experimente subir ao miradouro de NossaSenhora da Azinheira. Seguindo na direcção de Penafiel, no caminho para Entre os Rios, a Quinta da Maragoçaé uma casa acolhedora do séc. XVIII. A calma das árvores, o canto dos pássaros, o mur-murar da água das fontes, conferem uma certa dose de magia a todo o conjunto e aos jardinsde buxo, dignos de serem admirados. Pode andar a pé, ou de bicicleta, e jogar ténis.A cerca de sete quilómetros de Castelo de Paiva, em Travanca, o Solar de Miragaia aguardao hóspede entre cumes de serras e admiráveis paisagens. Antigamente habitada por fidalgose abades, este bonito solar do séc. XVII está rodeado de belas paisagens. Enquanto descansa,pode também tomar banhos na piscina. Um passeio até à praia fluvial é um bom motivopara admirar o rio.Quando se chega às Beiras percebe-se que o coração da serra da Estrela mantém-se inaltera-do, com as suas aldeias de granito, uma natureza selvagem e pastores solitários. Classificadocomo Parque Natural em 1976, é mais lembrado pelos seus períodos de neve, e menos co-nhecido e visitado noutras épocas do ano, quando se pode passear a pé, apreciar paisagensmagníficas e aspectos mais tradicionais das suas populações. As Penhas da Saúde e a Torre são os lugares mais visitados, mas a verdadeira descoberta daserra faz-se através do planalto central, visitando as localidades de Sabugueiro, Folgosinho e
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ancient days, this 17th century manor housewith its fine porch was inhabited by the nobili-ty and abbots. A stroll along the river bank tothe fluvial beach is a good way to admiring thelocal scenery.The Serra da Estrela remains unchanged with itsvillages in granite, wild landscape and solitaryshepherds. A Natural Park since 1976, it is bestknown for its winter snow but is less visited atother times of the year. The Penhas da Saúdeand the Torre are popular destinations but youwill discover the true mountain region in thecentral plateaux and in the villages ofSabugueiro, Folgosinho and Linhares da Beirawith its medieval castle and aristocratic houses.The proximity of the Zêzere and the Mondegorivers allow for fishing, swimming and otherleisure activities. The great attraction of theregion is the spectacular mountain scenery, therich fauna and flora and its rivers and cliffs.An inviting option is to stay in Quinta doTorrozelo near the town of Seia. This 19th cen-tury granite house is well located to explore themountain landscape and provides guests with aquiet environment and swimming pool forwarmer days.The Casa das Tilias is an 18th century tradition-al manor house located in the centre of São



Romão close to Seia in the Natural Park. Guestscan use the swimming pool in the gardens andthe fresh mountains air. To the north, close toGuarda, the Quinta da Ponte is a magnificent17th century manor house with a chapel,swimming pool and games room. From here,you can visit other historical villages such asTrancoso, Almeida, Sortelha and Marialvaamong others.The Casa do Cimo one and a half miles fromFundão, dates from the 18th century and pro-vides all the comfort required in a mountainenvironment. This beautiful house has a gamesroom, gardens and a stone pool.Further South in Alentejo region the GuadianaRiver serves as a natural border with Spain.Water mills, dams, flowery riverbanks, streamsand lots of pure fresh air. Mértola is a village situated on a high point where the Guadianariver and the Odivelas stream cross each other.This peaceful area was once inhabited byPhoenicians, Carthaginians, Romans and Arabsand was once considered the most powerfulfortress of the western Iberia. The castle is theperfect place to observe the winding course ofthe Guadiana and the cluster of houses and villages streets that follow the route of the river.Nearby is Pulo do Lobo which is a narrow canalwhere a famous water-fall can be seen. Alsoworth a visit is the abandoned mines of SãoDomingos and the fluvial port of the Pomarão.The Herdade de Vale Covo in Corte de Sines, afew miles from Mértola, is a traditional huntingplace in harmony with nature and offers all thecomfort demanded nowadays. Close to theBarragem da Tapada Grande in the GuadianaNatural Park, this farm is dedicated to biologicalagriculture mainly producing oils processedfrom medicinal plants. Small patios with lemonand orange trees, beautiful mural paintings, gar-den and swimming pool are very pleasant.

Linhares da Beira, com o seu castelo medieval e casas senhoriais. A proximidade do Zêzeree do Mondego permitem pescarias, banhos e algumas actividades desportivas. Os grandesatractivos da região são no entanto as paisagens magníficas, as inúmeras espécies de faunae flora, os ribeiros, penhascos e horizontes a perder de vista.Experimente ficar alojado em Seia na Quinta do Torrozelo. A casa, dos finais do séc. XIX,construída em granito e inserida numa bonita quinta, permite-lhe uma posição estratég-ica para visitar a serra e proporciona aos hóspedes um ambiente tranquilo e uma piscinapara os dias mais quentes.Também no centro de S. Romão, perto de Seia, a Casa das Tílias, enquadrada no Parque Natural,é uma casa do séc. XVIII, senhorial e tradicionalmente beirã, onde se respira o ar puro da mon-tanha. O hóspede dispõe de uma piscina inserida em bonitos jardins.Mais a norte, não muito longe da Guarda, a Quinta da Ponte é um magnífico solar doséc. XVII, com qualidades excepcionais para o turismo de montanha. A casa tem capela,piscina, sala de jogos, e pode, a  partir daqui, visitar as localidades históricas de Trancoso,Almeida, e Sortelha, entre outras.A Casa do Cimo, a dois quilómetros do Fundão, data do séc. XVIII e dispõe de todo oconforto que os ares da montanha pedem. A casa muito bonita tem sala de jogos, jardinse um tanque antigo de pedra que serve de piscina de água corrente.Bem mais a sul, no Alentejo, o rio Guadiana guarda a fronteira entre moinhos de maré,açudes, margens floridas, paisagens selvagens, riachos e muito ar puro.Mértola é uma vila situada num ponto alto, onde o Guadiana e a ribeira de Odivelas se cruzam.Como vigilante silenciosa, foi habitada por fenícios, cartagineses, romanos e árabes echegou a ser considerada a fortaleza mais poderosa do Ocidente ibérico.O castelo é o miradouro ideal para ver o Guadiana serpentear, e o aglomerado de casas e ruasda vila que parecem querer acompanhar o curso do rio. A região é rica em curiosidades comoo Pulo do Lobo, um estreito canal onde as águas se enfurecem e descem em cascata, oenorme complexo abandonado das minas de S. Domingos, e o porto fluvial do Pomarão.A Herdade de Vale Covo, em Corte de Sines, a escassos quilómetros de Mértola, é um tradi-cional monte de caça alentejano. Restaurado e respeitando a traça original, oferece todo oconforto e é um excelente exemplo de harmonia com a natureza. Situada perto da barragemda Tapada Grande, em pleno Parque Natural do Guadiana, esta exploração agrícola dedica-seà agricultura biológica, principalmente à produção de óleos essenciais provenientes de plan-tas aromáticas e medicinais. Pequenos pátios com limoeiros e laranjeiras, pinturas e frescosmurais considerados de interesse público, os jardins e a piscina são complementos agradá-veis para o hóspede.
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PASSEIOS
TOUR

Perto de Moura, situa-se a Herdade da Negrita, com uma área de 3500 hectares. Sendo umadas mais antigas do Baixo Alentejo, a Herdade da Negrita mantém intacta a sua belezanatural. Aqui, a lentidão do tempo e a serenidade da natureza convidam a um passeio pelocampo, ao prazer de sentir o cheiro das estevas e ao repouso do olhar nos milhares de coresdas flores campestres.A herdade, em plena exploração, permite descobrir o habitat dos bovinos, do verdadeiroporco alentejano e de toda a fauna que convive nesta região. Aqui é possível participar dasvivências da casa, na apanha da azeitona, na tiragem de cortiça, na criação e engorda de por-cos alentejanos, na criação e ordenha de cabras e nas sementeiras de cereais. Quem não sonha com horizontes vastos, vales sobranceiros ao mar, perfumes de flores eambientes desconhecidos? Os mistérios rurais de uma natureza preservada, os encantos mís-ticos das paisagens e planícies em socalcos ou onduladas, os reflexos dos rios. É isso que oconvidamos a fazer. Os Solares de Portugal fazem parte desse sonho, ao proporcionarem amagia e o recolhimento que precisa, para de espírito curioso e disponível apreciar o melhorque a natureza lhe reservou. 

Close to Moura, the 7000 acres Herdade daNegrita is one of the oldest estates in the BaixoAlentejo region with all of its natural beautyintact. Here, time almost stands still and theserenity invites you to wander through thefields, enjoy the scent of rock roses and wildflowers. The farm is a working community andallows for the exploration of the habitat of theAlentejo pig and the fauna that co-exists in thisregion.  It is also possible to participate in oliveharvesting, cork oak cutting, nursing and feeding pigs, milking goats or cropping cereals. The Solares de Portugal are dedicated to intro-ducing the magic of Portugal's Gardens of Edenand the beauty of the countryside with its richvariety of flora for you to experience and enjoy.


